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TEXHIYHOI JITepaTypu. 3HaHHS OCHOBHUX OCOOJMBOCTEH iX (YHKIIIOHYBAaHHS Ta CIIOCOOIB
MepeKIIaay CIOPUSATHME aJeKBATHOMY iX PO3YMIHHIO Ta TMepekiaay. BakImBo ycBiIOMITIOBATH, IO
aCOIIIaTHBHICTh, SIKA 3aKJaJeHa NMPH 1X YTBOPEHHI, XOU 1 TOJIETIIyE iX PO3yMiHHS, OJHAK, HE €
MIPOBIAHUM NAPAMETPOM, Ha IKOMY 0a3yBaTUMEThCA 1X Mepeksiaa. Xou i TEPMIHHU 1 € MeTahOpUIHUMU
3a CBOEIO TMPUPOJIOI0, TMPOBIIHUMHU B HUX BCE K TaKH 3aJUIIAIOTHCS O3HAKK Ta (DYHKINI TepMIHY —
TOYHICTh Ta OJHO3HAYHICTH HOMIHAIIIT B MEXaX MIEBHOTO CIeIiaaTbHOr0 (IpodheciiHOro) KOHTEKCTY.
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AHOMAJIBHI ITPUHIUITN ®@OPMYBAHHSA ITIOJIIKOAOBOT'O TEKCTY

IpoananizoBano opdorpadiuni ocobmBocti moBu Lolspeak, BuxopucroByBanoi B Inreprer-memax Lolcats. Posrsiayro
MPOLIECH MOBHOI T'pH Ha Tpa)0-CTIITICTHYHOMY, ISKCHYHOMY Ta CHHTaKCHYHOMY PiBHSIX.
Kntouogi crosa: Lolspeak, Inmepnem-mem, mosna epa.

IIomupko P. C., Kunens C. B. AHOMa/bHbIe NPHHIUIBI (P)OPMUPOBAHMS NOJIMKOA0BOro Tekcra. IIpoananusupoBano
op¢orpadpuueckre ocobeHHocTH s13bika Lolspeak ucnonbs3yemoro B MHTepHer-Memax Lolcats. PaccMOTpeHBI mporiecch! sI3bIKOBOM HIPbI
Ha Tpado-CTUIMCTHIECKOM, JISKCHIECKOM H CHHTAaKCHIECKOM YPOBHSIX.

Knrouesvie cnosa: Lolspeak, Hnmepnem-mem, sa3v1k0605 uepa.

Pomirko R. S., Kipen S. V. Abnormal Principles of Polycode Text. The spelling peculiarities of Lolspeak, used in Internet-
memes Lolcats have been analyzed. The processes of language games on the graphic and stylistic, lexical and syntactic levels have been
considered.

Keywords: Lolspeak, Internet-meme, language games.

VY cydyacHOMYy BIpTyaJbHOMY IMPOCTOpPl BUHHMK HOBUII MOAYC KOMYHIKAIli, SKMHA acHUMUIIOE
pI3HOMaHITHI BUAM JHUCKYPCYy 13 OCOOJIMBMM MEXaHI3MOM 3HAKOMOPOyKeHHsA. JKaHpoBa
HEOJTHOPIHICTh TEKCTY, crenudiuHa cucTeMa CKOPOYeHb, CMAMIUKNA CTATU y3yaJlbHUMH €JIEMEHTH
€NIEKTPOHHOTr O CcriikyBaHHA. KoMmyHikaTuBHA B3aemoiisa y Mepexki cuMInTiikye MOBY, JI€ IepeBakae
NPUHLMI AK 4yi0 mak i nuuty. SIK 1 B peaqbHOMY CIIUIKYBaHHI, IMIYJIbCOM J10 CTBOpEHHs [HTepHeT-
CJICHT'Y € IPOTECT KOMYHIKAHTIB POTH TPAIUIIHHUX IPABUJI MOBH Ta HAMaraHHs; 10 HOBU3HH. Baptum
yBaru € TakoX (DyHKIIOHYBaHHS [HmepHem-memie (CTIOHTAHHE MOUIMPEHHS MOMYJISIPHOI TEKCTOBOI,
ayjio-Bizeo iHQopmanii pi3HMMM KOMYHIKATHBHAMH KAHANIAMH). LIOTO TOJIOBHOI0 METOI0 €
NPUBEPTAHHSA YBaru KOMYHIKAHTIB 4epe3 eMOTHBHe 3a0apBJICHHA MeceIKy, ajxKe came
eKCIPeCUBHICTH CIIPHSIE 3a11aM’ATOBY BAHHIO i NOIIMPEHHIO 6K1A40€H020 Y TIOBIIOMJICHHS 3MICTY.
Ynepuie noHATTS Mema/mima Ta MOro KOHUEMIS 3raayeTbest y kHu3l “EroicTuunuil ren” B1j0MOro
reHetrka P. JlokiHca. YueHuil cTBep/pKye, 10 TepMiH mem (MEeme) BiH MpUIyMaB, CKOPOTHBIIH
rperbke ¢ia0Bo mimema (uiunue) — nacaioysamu, nodionicme. P. JIOKiHC 3a3Ha4aB, 10 XOTIB YBECTH B
HAyKOBHM 00Ir OJTHOCKJIAJIOBE CIIOBO, SIKE€ 3BYYUTh MOJIOHO 10 cex. BiH BU3HAYae mem K 0OUHUYIO
nepedaui kynomypu. Memu — ILie pemtikaTopu, ToOTO 00'€KTH, IO KOMIIOIOTH caMuXx cebe. IxHe
BUKHMBAHHS, BIATBOPEHHS Ta MOIIMPEHHS 3aJI€XKUTh B/l HAABHOCTI IIPUHANMHI OHOTO HOCIS (J1r00uHu).
IndopmaniiiHuii 3MICT KOKHOIO KOHKPETHOI'O MeMa BIUIMBAaE Ha MMOBIPHICTB, 3 SIKOIO Horo Oyne
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cKkomiioBaHo. BOHM MOXXYTb 3MIHIOBaTUCh, KOMOIHYBaTHUCh, PO3AUIITHCH Ta (JOpMyBaTH HOBI MEMH,
SKi OepyTh y4acTh y OOpPOTHOI OJIMH 3 OXHHUM 3a HEOOXITHI pecypcH (po3ym arodell), a B KIHIICBOMY
pe3yabTaTi Mt Thes pupoaHoMy Binoopy [Dawkins 2006].

BinbuIicTs MEMIB y)KUBAIOTh JIMIIE KOPUCTYBaul [HTEpHETY, IPOTE JIESKI 3 HUX BUXOJATH 32 MEXKI1
BIPTYaJILHOT'O TIPOCTOPY, NEPETBOPIOIOTHCS HA MOMYJISIPHI MOJIOIIXHI CJICHT13MH, SIKI BUOKPEMITIOIOTh
TaKMX KOMYHIKaHTIB B €JUHY CIUILHOTY. ICHYe nymKa, 1o MeM — Iie mediasipyc (iHpopmartis, ska
3apadicae KOHKPETHUM HACTPOEM ayAMTOPII0 ad0 HABITh yce CYCHiIbCTBO). [TinTBEpIHKEHHSIM TaKOTO
HPHITYIICHHSI € HAPODKCHHS 6ipycHoco mapkemunea [Rushkoff 1996]. OxauM i3 nomyasipHUX MeMiB
BBakaeThes Lolspeak (3 anrn. Laughing Out Loud + speak) — irpoBuii pi3sHOBUII MOBH KiOEpIIpOCTOPY
31 CKJIQIHOIO Ta 0araTorpaHHOI0 CHCTEMOIO MaHIMYITIOBAHHS TPAJAMIIHUMU HOPMaMH aHIIIIHCHKOT
MOBH.

[Mparmatuuni ocodauBocti Lolspeak posrisparorees 6aratbma nociignukamu. ['ona JI. Ha3Basa
NPUYMHA YOMY KOMYHIKaHTH OepyTh y4acTh Yy TAKOMY irpOBOMY CIIUTKYBaHHI 1 TIOB’A3Ye€ 1€ MPoIiec 3
KOHCTpYroBaHHSIM [HTepHET-0c0OMCcTOCTI [Gawne 2011]. Hatomicts AGpaxao E. po3risgae moHITTS
Lolspeak sik uymoBy MOTHBALiO JIJIsI CTYACHTIB-IHO3EMIIB Y BUBYECHHI OCOOIMBOCTEH aHTTIHCHKOT
rpaMaTHKH, GoHeTHKH Ta opdorpadii, HaBOIUN MPUKIAIH 31 criikyBaHHI B Mepeski [Abrahao 2012].
Bbpyoetikep /1. mopiBHoe MoBy Lolspeak i3 ¢yHKIiOHYBaHHSM THUTpIB y HIMOMY KIiHO Ta BHBYAe
MOYKITUBICTB PO3IIMPEHHS IIParMaTUKU TEKCTY B IIOEIHAHHI 3 Bi3yansHIM KoHTeHTOM [ Brubaker 2008].
CrankeBuu O. 3BepTae yBary Ha Te, 0 eppamueHe GpopmoyrBopeHHs Lolspeak B anrmomoBHOMY
[HTepeHeT-IPOCTOPI BUKOPUCTOBYEThCS JJIsl CIIPOLICHHS JIiTEPaTypHOi MOBH. Ii FOJIOBHOK METOIO €
NPUBEPTaHHS yBaru Ta noosceasnenus mosinomneHHs [CrtankeBnu 2011]. Bopicosa 1. Bu3Hauae
B33a€EMO3B’SI30K MIK pIBHEM BOJIOAIHHS MOBOIO Ta BIKOBUMH OCOOJMBOCTSIMH KOPUCTYBayiB Ha
matepiani Onbancokezo Hasuea y pociticbkomoBHOMY i Lolspeak B aHTIOMOBHOMY KOMYHIKaTHBHOMY
[HTEepHET-CErMEHTI Ta TOSICHIOE TPUYMHH 3yYMHCHOTO TIEPEKPYYYBAaHHS TPAJULIAHUX TPaBUII
crinkyBanHs [Bbopucosa 2012].

3 ooy Ha Iie, 00’ €KTOM HAIIOro JOCIIKeHHS € enekTpoHHi moctepu (Lolcats), ski maroth
300pakeHHSI KOTa 3 TeKCTOBUM KOMeHTapeMm. Mera — Bu3HaunTH noHsTTs Lolspeak, BusBuTH #ioro
opdorpadiuai ocodbsmBocTi. MatepiaaoM s JOCTIIKEHHS CIyryBajia IoBijIbHa BUOipka monay 300
ocTepiB, po3mimieHuX Ha BeO-cairax: [Know Your Meme], [I Can Has Cheezburger?].

Intepuer, ycmin 3a K. Iliaxke, BiamoBigae Mi)ONOTIYHOMY MHCICHHIO JUTUHH, IS SIKOT
xapakTepHi: 1) maciunicms (CliOBaM 1 )KecTaM HAJa€ThCs CUIIA, SIKA BIUIMBAE HA MPEIMETH 330BHI); 2)
auimizm (30BHIIIHI TIPEIMETH HATUIAIOTHCS CBIIOMICTIO); 3) apmudiyianizm (IpeaIMeTH 30BHIIIHBEOTO
CBITY BUTOTOBIISIFOTBCS JIFOABMU U1l KOHKPETHOT MeTH); 4) cunkpemuunicms mucienHs (YsIBICHHS PO
00 €KT, 5K npo IUTICHICTB 13 pI3HOMaHITHUMHU IIeTaJISIMI/I) [Piaget 1975]. Ha namry gymKy, yciM TaKUM
KpHTeplsIM BianoBizae moBa Lolspeak, xomsuui nioocun (Kitty pldgln) cnomeopenuti BapiaHT
AHTIIHCHKOT MOBH JIJIS YSI8HO20 CHINKY8AHHS KOMI6, 3 IIEMEHTAMU lMITYBaHH}I OUMAY020 MOGJIEHHSL.
CrunticTiuHuil e(heKT J0CsIraeTbes 4epe3 MpU3My aHOMAJbHOI JUIs aHIJichkoi MOBU opdorpadii.
[poananizoBaHuii Marepian BKa3ye Ha Te, MO MOBHa rpa y Lolspeak BimOyBaetbesi, mepemycim, Ha
rpado-cTHIiCTUIHOMY piBHI. TpanuiiiiiHe HaMMCaHHS CI0Ba MOIU(DIKYETHCS, IEPEOCMHUCITIOETHCS Ta
CUMILTI(PIKYETHCS, CTBOPIOOYH CTIeNIU(DIYHNIN CTIOCiO CIIKyBaHHs. MU BUSIBUJIM Ta BHOKPEMIUTH TakKi
THUTIOBI 3MIHHU Ha piBHI TrpadeM:

1) /u/ — /ool (dude — dood, blue — bloo, shoe — shoo, human — hooman, stupid — stoopid,
rule — rool, costume — costoom);

2) Iv/ — bl (ever — eber, very — berri, over — ober, give — giben, love — lub, of — ob, video
— bideo, creativity — creatibitee, eleven — eleben);

3) /th/ — /] (with — wif, everything — eberfin, birth — birf, both — boaf, thanks — fnaks,
teeth — teef);

4) /th/ — /d/ (that — dat, another — anudda, these — deez);

5) ftion/sion/ — /shun/ (attention — attenshun, admiration — admirashun, adoption —
adopshun, caption — capshun, definition — daffynishun, question — kweshun, occasion — okashun);

6) /t/ — Ish/ (actually — akshully, eventually — evenshulee, pictures — pikshers, virtual —
virshual);

7) Isl — /z/ (biscuits — bizkitz, brains — brainz, cheese — cheez);

8) lilyl — lee/ (it —eet, dirty — durtee, substitution — substeetooshun, split — spleet, really —
reelee, raspberry — razzbearee, lazy — lazee, fish — feesh);
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9) /qu/ — /kwl/ (squeeze — skweez, quiet — kwyut, quick — kwik, quarantine — kwaranteen,
guestion — kweschun);

10) [d3] — /j/ (soldier — souljur, original — orijinul, agent — ajint);

11) /r/ — Iw/ (friend — fwend, screendoor — skweendoor, distribute — distwibyut);

12) Il — /w/ hopefully — hopefuwwy

13) /relryl — [ah/ (more — moah, better — bettah, very — verrah);

14) Iper/ — /purr/ (paper — paypurr, proper — propurr, perhaps — purrhaps, perchance —
purrchance);

15) merare3a 3 yrBopeHHsIM KomiioneHTa -eh (she — seh, the — teh, them — tehm, they — tehy,
kitty — Kitteh);

16) maponimisi: congratulations > con-cat-ulations, conga-rat-shoe-laces, politicians > paw-leet-
ishuns, champagne > sham-pain.

J171s1 TOSICHEHHST aHOMAJIBHOTO HankcaHHs cltiB y Lolspeak MojkHa BUKOPUCTATH TEPMIH 30p06ull
oianexm (eye dialect), sxuit ynepme 3ranas Jx. Kpern y kausi The English Language in America. Bin
O3Haya€ HETPAJAMLINHUI MPaBOIKUC, SIKUI BIITBOPIOE HA MUCHMI YCHUI BapiaHT MOBU. SIKII0 aBTOp
BIA€ThCS A0 Takoi opdorpadii, ToAl BiH BIUIMBAE, MEPEAYCIM, Ha Bi3yalbHY pelEnLio ciaoBa. Jx.
Kperm 3a3navae, mio npasomwc ciiB enuff (enough), wimmin (women), animulz (animals) ta 6ararbox
IHIINX TIPUKIAIIB, Y SKHUX CIPOIIYEThCS TpaIUIliiiHe HaAMMCaHHS, BiOOpa)ka€ HU3BKUI pIBEHb
ocBiueHocTi nepconaxy [Krapp 1925]. 3ronom nepBicHe 3HaUe€HHS TepMiHa IEPEOCMHUCIIEHO. 3apa3 BiH
Mo3Hay4ae Oy1b-sIK1 Bapiallii MPaBOIKUCY, 110 BKa3yIOTh Ha OCOOJMBHMA akleHT a00 BUMOBY. POHETHYHE
BiIIXI/I.HeHHﬂ BiII Y3yaJIbHUX JICKCUYHUX OAUHUIb € HABMUCHUM YTBOPCHHAM 3 npuuenieHum CMuciom,
y SKOMYy KOXXHEe ae(OopMOBaHE CJIOBO Mae€ IEHOpaTUBHY TIOCTpoTy. MiHiManabHa JedopMariis
JIEKCUYHUX OJMHUIIb € TIPOAYKTHBHUM 3aCO00M €KCTIPECUBHOCTI MOJIOIIKHOTO CIICHTY.

[Mommpenum Buom MoBHOI rpu y Lolspeak e konesepcis:

a) MpUKMeTHUK — iMeHHHK: | has a cosy < | am cosy; | has a sad < | am sad; | haz a mad. You
iz it. < 1 am mad at you; | has a warm < | am warm; | haz...a happee < | am happy;

0) imennuk — aiecaoBo: | cannot brain, | have the dumb < | cannot think; I am dumb;
Kiropracter bunneh kiropracs < Chiropractor bunny practices chiropractic; 1z after 10 you has a
grounded < It is after 10; you are grounded; If it not for sits why is it made of warm? < If it is not
meant to sit on, why is it warm?

B) oHomaromesst Nom nom nom (usm-asaM) — aiecsioBo: Nom nom nom i has many corms <
(Eating sound) I have many corns; | nommed sum big burdz befor, but thet egg freekz me out < | ate
some big birds before, but that egg freaks me out; Nom da hand dat feez u < Bite the hand that feeds
you; Tunite We nom in HELL!1!!!! < Tonight we dine in HELL!

Nom nom nom (usiM-HsM) — imennuk: Dentis say floss after evry nom < The dentist says to
floss after every meal.

Nom nom nom (usm-usim) — mpukMeTnuk: Da wonderful thing about Tiggers is Tiggers are
nomible things <The wonderful thing about Tiggers is that Tiggers are edible things.

AHOMaJIBHUN TIOPSIOK CJTiB y pedeHHAX Lolspeak mposBiiseThCsl y TaKMX BUTIAIKAX:

- BuKopucTanHs inBepcii: Carpet... | has it < | have a carpet; Humidittee i haetz it < | hate
humidity; Ur marblz...i founz em <1 found your marbles; Daicare ur doin it kyoot < You are having
a cute day-care;

-y 3araapHux 3anutanHax (Yes/No-questions) mormoMixHI Ji€cIOBa HE CTaBJIATHCS Ha
nouaTky peuenns: | can haz cheezburger? Amnanoriyne irHOpYBaHHSI CIIOCTEPITa€ThCS TAKOX Y
crierianbHUX 3anuTaHHax (wh-questions): Wut u mean | miss caturday?!!! < What do you mean |
missed Saturday?; What I do wif it? < What should I do with it?; Why u no mail me first clas!? < Why
do you not mail me first class?; Why u not read doormat? < Why do you not read the doormat?; Why u
buy explosing toilet papr? < Why did you buy exploding toilet paper?;

- 3amepeYHi YacTKH THUIIYThCS TIepe MOAalbHIMU aiecioBamu: | NO can has cheezburgr < |
cannot have a cheeseburger; I no can has peetsa < | cannot have a pizza;

- miec10BO TenepimHboro yacy mMosu Lolspeak mae popmy 3 oc. ogaunuu: IS u gonna eat that?
< Are you going to eat that?; U eats that nutrisjus chees < You eat that nutritious cheese; | has nuthing
to ware < | have nothing to wear;

-y opMax MHHYJIOT0 Yacy HEMPpaBIIbLHO BUKOPHCTOBYEThCS 3akiHueHHs —ed: | buyed u a pespi
but i drinkd it < I bought a Pepsi for you, but I drank it; Snakecat has bited before < Snakecat has bitten
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before; | caughted a mowse and it was dis big! < I caught a mouse and it was this big!; The hamsters
maded a funny noise and i was scareded < The hamsters made a funny noise and | was scared (by
them); Him goed to teh stowr an caem bak wif nofin! Him is vewee wet! < He went to the store and
came back with nothing. He is very bad!

Bapro 3a3HauuTu Te, 1m0 KOMOIHYBaHHS 300pa’kK€HHsS KOTIB 3 TEKCTOBUM KOMEHTAapeM B
CNIEKTPOHHUX TOCTEpaX 3 aHOMAJIbHOI TIpaMaTUKOl0, opdorpadicro Ta OpPUTIHATBHUMHU
KOMITO3UIIIHHUMEU (opMyJIaMUd PYHHYE TpaauliiHui (DOHETHYHUN, CEMAHTHMYHUH, CHHTAKCUYHUI
NPOCTIp Ta KOHCTPYIOE YSIBHY T'YMOPUCTHYHY KapTUHY CBITY. IlopylieHHs TeKCTOBOi Mojeni
CNJIKYBAaHHS € YCBIIOMJICHOIO IHTEHLIEI0 aBTOpa, L0 HAJa€ MpPUBAOIMBOCTI TOBIJIOMIJICHHIO Y
nparMaTUYHOMY (DOKYCyBaHHI Ha ajjpecata. ABTOP PO3MIILYE TEKCT HAa 0COOJIMBOMY MiCIli, 3MYIITYIOUH
YyyuTaya KOHIIEHTPYBAaTH yCi KOTHITUBHI Ta KOMYHIKaTHBHI 3YyCWJUIS JJIsI BHUOKPEMJICHHS Ta
nemmdpyBaHHs 0araTbOX CTPYKTYPHUX €IIEMEHTIB OBigoMIIeHHs. [lopyIieHHsI MOBHOTO KaHOHY CTa€e
CTHJIICTUYHO HEUTPAIGHUM Ta MAapKOBAaHHMM JIMIIE TOJI, KOJMH OYyAb-SKWUH MOTEHIIaIbHUH MOBHHI
€IEMEHT B YMOBaxX KOHKPETHOTO IUCKYpPCY € HOCIEM CTWIICTHYHOI iH(opMarii (CTHIiCTHYHO
BUPA3HUM 3ac000M), sikuii ['ondaposa E. HasuBae mexcmosoro oominanmoro [['ornuaposa 1999, ¢.151].
CydacHa TICUXOJIOT1sI CIIUPAETHCS Ha pedepaTUBHY TEOPItO CIIOBA (BIAMOBIAHICTH CJI0BA Ta MOBJICHHS).
ITpuponHa MoBa y)xe He 37aTHa BIOPATUCh 3 (QYHKLISIMM CIUIKYBaHHSA Ta y3arajbHEHHd, IO HE
YMOJKJIMBIIFOE BHX1JT JIFOAMHU 13 ayTU3My. 3 SIBISIOTHCA Ti, XTO PO3MOBIISIIOTH HE3PO3YMUIOI0 MOBOIO,
7ie CMHCJIM BIJJOKPEMITIOIOTHCS MiJl 4aC MHUTTEBOro oOMiHY iH(opMmarlii, GopMyroun y KOMYHIKaHTIB
kiinoBe Mucienss [['upenok 2012, c. 101].

Otxe, y momikomoBomy Tekcti Lolspeak moennyroThesi BepOanbHa Ta Bi3yasibHA CEMIOTHYHI
CHCTEMH, JI¢ KOHTPACT CMHUCIY C8020 Ta Yydo20 CIIB 13 BI3yaJIbHUM KOJaXXEM YTBOPIOIOTh
(GYHKIIIOHAIBHO-CTWIIICTUYHY 3MICTOBY TeTeporeHHicte. Jlo HeomHopimHocTi Ta TiOpuam3arii
TEKCTOBOI MOOYIOBH BiJHECEMO CTWJII3AIliI0 Ta MAPOMIIOBAHHS, JIE YyJHce C080 IMITYEThCS HUITXOM
JIEKCUYHUX, CHHTAKCUYHUX, MOP(OIOTiYHNX Ta (OHETHIHHX OcoOIMBOCTEH MOBHOI rpu. [liis Toro,
00 MPUBEPHYTH yBary MOTEHIIIHOTO ajipecaTta 4epe3 OpUTiHAJIbHE CaMOBHUPAKEHHS CTBOPIOETHCS
TEKCT, 110 Topylrye kaHOH. KoHTaMiHallis TEKCTOBUX THIIIB € MAPOJIIEI0, Y SKii aBTOp TpaHCHOpMYE
BUXIIHUA TEKCT 1 aKTyalli3ylO€ IrPOBH MOJYC IIISAXOM CYMIIICHHS CYIEPEUYHUX CHUTYallid 3
HOPYILIEHHAM MOBHHMX HOPM.
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